
永远的生命—神的生命带着神圣的性情；
三一神乃是圣经的结构；
以及隐藏的神，自隐的神

The Eternal Life—the Life of God with the Divine Nature, 
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永遠の命―神聖な性質を伴う神の命、
三一の神が聖書の構造であること、

隠れた神、ご自身を隠す神
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I. The divine life is the first and the basic attribute of God：A. God‘s life is the unique life. 
B. Eph. 4:18 Being darkened in their understanding, alienated from the life of God because of the
ignorance which is in them, because of the hardness of their heart; C. In the whole universe only
the life of God can be counted as life. D. 1 John 5:12 He who has the Son has the life; he who does
not have the Son of God does not have the life. E. John 10:10 The thief does not come except to
steal and kill and destroy; I have come that they may have life and may have it abundantly.

I.神圣的生命可视为神首要且基本的属性：A.神的生命是唯一的生命。B.以弗所4:18
他们在悟性上既然昏暗，就因着那在他们里面的无知，因着他们心里的刚硬，
与神的生命隔绝了；C.在全宇宙中，唯有神的生命才算为生命。D.约壹5:12人有了
神的儿子，就有生命；没有神的儿子，就没有生命。E.约翰10:10 贼来了，无非是
要偷窃、杀害、毁坏；我来了，是要叫羊得生命，并且得的更丰盛。 2

I.神聖な命は、神の第一で基本的な属性です：A.神の命は唯一の命です。B.エペソ
4:18 彼らは、理解することで暗くなり、彼らの中にある無知のゆえに、その心のかたくな
さのゆえに、神の命から遠ざけられ、C.全宇宙において、神の命だけが命として勘定さ
れます。D. 1ヨハネ5:12御子を持つ者は命を持っています。神の御子を持たない者は
命を持っていません。E.ヨハネ10:10 盗人が来るのは、盗んだり、殺したり、滅ぼしたりす
るためにほかならない。私が来たのは、羊が命を得、しかも豊かに得るためである。



II.Participatingthe blessingof theeternal life: A. Obtainingeternal life inthisage: ① Eternal life being
in the Lord Jesus. ② Eternal life being obtained at the time of believing. ③ Never perishing. 
B. Obtaining eternal life in the coming age:① Mark. 10:29 There is no one who has left (paid the
price)…for My sake and for thegospel’s sake, 30 But that he shall receive a hundred times as much
nowatthis time,…andin thecomingage,eternal life. ② Receivingeternal lifeheremeansreceiving
theenjoymentofthedivinelifeinthecomingagewhichisfullerthanthatofinthisageasareward.

II.得着永生的祝福：A.今世得永远的生命：①永远的生命是在主耶稣里面。
②永远的生命是一信就得着的。③是永不灭亡的。B.来世得永远的生命：①马可
10:29 人为我和福音，撇下(付出了代价) … ，30 没有不在今世得百倍，…且要在
来世得永远生命的。②这里所提得着永远的生命是指，在来世，我们会得到比今
世更丰富的神圣生命的享受作为赏赐。 3

II.永遠の命の祝福にあずかる:A.今の時代において永遠の命を得る:①永遠の命は主
イエスの中にあります。②永遠の命は信じるときに得られます。③決して滅びることはあ
りません。B.来たるべき時代において永遠の命を得る:①マルコ10:29 私のため、また福
音のために…捨てた(代価を払った)者で、30 今の時に…百倍を…受け、そして来たるべ
き時代に、永遠の命を受けない者はない。②ここで永遠の命を得るとは、来たるべき時
代、この時代での享受よりもさらに満ちる神聖な命の享受を、褒賞として得ることです。



C. Enjoying eternal life in eternity：① John 4:14 but the water that I will give him will become in
him a fountain of water springing up into eternal life. ② If we live for the Lord today by the power
ofthiseternal life,wewillbeovercomers.Thenduringthecomingkingdomage,wewill reignin life
together with the Lord, we will enjoy the glory of life, and we will have a foretaste of the blessings
of eternity.③ Finally, when eternity arrives, we, who have received eternal life through salvation,
willenjoytheblessingsofeternal life intheNewJerusalemforeternity.

C.永世享永远的生命：①约翰4:14 我所赐的水，要在他里面成为泉源，直涌入永远的生命。

②若是在今天靠着这生命的能力，作一个得胜者为主而活，我们就得以在来世国度
里，和主一同在生命中作王，享受生命的荣耀，预尝永生的福分。③以后永世来到
时，我们就和所有蒙恩有永生的人，在新耶路撒冷里，永永远远享受永生的福分。4

C.永遠において永遠の命を享受する：①ヨハネ4:14 私が与える水は、その人の内で
源泉となり、湧き上がって、永遠の命へと至るのである。②もし今日この永遠の命の力
によって主のために生きるなら、私たちは勝利者となります。そうすれば、来たるべき王
国時代において、私たちは主と共に命の中で王として支配し、また命の栄光を享受し、
永遠の祝福の前味わいを得ます。③最終的に永遠がやって来る時、永遠の命を受
けた私たちは、永遠にわたって新エルサレムにおいて永遠の命の祝福を享受します。 



D. The life of God with the divine nature:① 2 Pet. 1:4 … you might become partakers of the divine nature,
havingescapedthecorruptionwhichisintheworldbylust. 5 Andforthisveryreasonalso,addingalldiligence,
supply bountifully in your faith virtue; and in virtue, knowledge; 6 And in knowledge, self-control; and in self-
control,endurance;andinendurance,godliness; 7 Andingodliness,brotherlylove;andinbrotherlylove,love. 
② This faithneedstobeexercisedthatthevirtueofthedivine lifemaybedevelopedinthesucceedingsteps
andreachmaturity.③ Virtueistheenergyofthedivinelife,whichissuesinvigorousaction.

D.神的生命具有神圣的性情：①彼后1:4 …叫你们既逃离世上从情欲来的败坏，就借着这些
应许，得有分于神的性情。5 正因这缘故，你们要分外殷勤，在你们的信上，充足的供应
美德，在美德上供应知识，6在知识上供应节制，在节制上供应忍耐，在忍耐上供应敬虔，
7 在敬虔上供应弟兄相爱，在弟兄相爱上供应爱。②需要运用这信，使神圣生命的美德在
以下的步骤里得着发展，达到成熟。③美德，指神圣生命的能力产生有活力的行动。5

D.神聖な性質を伴う神の命：①2ペテロ1:4 それは、…あなたがたが情欲によるこの世
の腐敗から逃れて、神聖な性質にあずかる者となるためです。5 まさにこのゆえに、
勤勉の限りを尽くして、あなたがたの信仰に美徳をあふれるばかりに供給し、美徳に知
識を、6 知識に自制を、自制に忍耐を、忍耐に敬虔を、7 敬虔に兄弟愛を、兄弟愛に愛
を供給しなさい。②信仰は訓練されて、神聖な命の美徳が続く段階で発展し、円熟に
到達する必要があります。③美徳は、強力な活動となる神聖な命のエネルギーです。



III. The Triune God is the structure of the New Testament: A. John 15:26 But when the Comforter
comes, whom I will send to you from the Father, the Spirit of reality, who proceeds from the Father,
He will testify concerning Me; B. Eph. 3:16 That He would grant you, according to the riches of His
glory, to be strengthened with power through His Spirit into the inner man, 17 That Christ may
make His home in your hearts through faith, that you, being rooted and grounded in love, 
C. The indwelling Spirit comes into us not to visit but to occupy our whole being.

III.三一神乃是新约的结构：A.约翰15:26 但我要从父差保惠师来，就是从父出
来实际的灵，祂来了，就要为我作见证。B.以弗所3:16 愿祂照着祂荣耀的丰
富，借着祂的灵，用大能使你们得以加强到里面的人里，17 使基督借着信，
安家在你们心里，叫你们在爱里生根立基。C.内住的灵不是来我们里面作客，
乃是要占有我们全人。 6

III.三一の神は新約の構造です:A.ヨハネ15:26私が父からあなたがたに遣わす慰め主、
すなわち、父から出て来る実際の霊が来る時、彼は私について証しする。B.エペソ3:16
御父が、彼の栄光の豊富にしたがい、力をもって、彼の霊を通して、あなたがたを内な
る人の中へと増強してくださいますように。17 またキリストが、信仰を通してあなたがた
の心の中に、ご自身のホームを造ることができますように。C.内住する霊が私たちの中
へと入って来るのは、訪れるためではなく、私たちの全存在を占有するためです。



IV. God is a God who hides Himself—the hidden God: A. Rom. 8:28 And we know that all things
work together for good to those who love God, to those who are called according to His
purpose. ① God created the universe and then hid Himself in it, until we do not know where to
find Him. ② God did countless things in our midst and countless things in our personal lives, yet
He concealedHimself; He was ceaselesslyworking,yet He was always hidden.

IV.神是自隐的神—隐藏的神：A.罗马8:28 还有，我们晓得万有都互相效力，叫爱神
的人得益处，就是按祂旨意被召的人。①神造了宇宙，祂就隐藏在宇宙中人所不知

道的地方，以致人找不着祂。②神在我们中间，也在他们个人的生活里，作了许许

多多的事，但神却把自己隐藏起来；祂不停地作工，却始终是隐藏的。 7

IV.神はご自身を隠す神、隠れた神です:A.ローマ8:28 神を愛する者、すなわち、彼の
目的にしたがって召されている者たちには、すべてが共に働いて益となることを、私た
ちは知っています。①神は宇宙を創造した後、私たちが神をどこに見いだすのかわか
らないほどまでに、宇宙の中にご自身を隠しました。②神は私たちの間で数えきれない
ほどの事を行ない、また私たちの個人的な生活の中で数えきれないほどの事を行ない
ましたが、ご自身を隠しました。彼は絶え間なく働いていましたが、いつも隠れていました。



B. Luke 18:1 And He told them a parable to the end that they ought always to pray and not lose
heart, 2 Saying,There was a certain judge in a certain citywho did not fear God and did not regard
man. 3 And there was a widow in that city, and she kept coming to him, saying, Avenge me of my
opponent. ① Thebelievers inChristhaveanopponent(Satanthedevil).Concerninghim,weneed
God’s avenging.② The fallen human race has no concept of enjoying God. We go against this
fallentideandenjoyGod.

B.路加18:1 耶稣又对他们讲一个比喻，是要人常常祷告，不可灰心，说，
2 某城里有一个审判官，不惧怕神，也不尊重人。3 那城里有个寡妇，常到他那
里，说，我有一个对头，求你给我伸冤。①基督里的信徒有一个对头(魔鬼撒
但)，对这对头我们需要神的伸冤。②堕落的人类对享受神的观念是完全没有的。
我们逆着这堕落的潮流，并享受神。 8

B.ルカ18:1またイエスは、彼らが絶えず祈るべきであり、また失望しないように、たとえを
話して 2言われた、「ある町に、神を恐れず、人を尊重しない裁判官がいた。3その町に
あるやもめがいて、いつも彼の所に来ては、『私を訴える者に復讐してください』と言っ
ていた」。①キリストにある信者たちには訴える者(悪魔サタン)がいます。この者につい
て、私たちは神に復讐していただく必要があります。②堕落した人類には神を享受す
るという観念が全くありません。私たちはこの堕落の潮流に逆らって、神を享受します。
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